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Juri Lotman in English:
Updates to bibliography

Kalevi Kull', Remo Gramigna?

A bibliography of Juri Lotman’s texts that have appeared in English was published in
Sign Systems Studies 39(2/4). The list included 109 entries that had been published
from 1973 to 2011 (Kull 2011). Hereby, some additions are made to this list, including
both new findings from the period covered earlier, as well as publications that have
appeared after 2011. We follow the numeration of entries of the earlier list; the updated
list includes 122 entries, with years of publication now ranging from 1973 to 2014. The
publications were described de visu.?

As an illustration (Fig. 1), the first page of Juri Lotman’s first publication in English
from 1973 is added ([2] in our bibliography).*
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*  Note the spelling of first name (Juri) that follows his own preference (that we suggest be
observed).
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